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Bienvenido 

¡Gracias por elegir nuestro robot inteligente de barrido! Es un robot 
de barrido inteligente que puede ayudarle a terminar la limpieza del 
hogar de forma eficiente y con gran calidad. El barrido de limpieza 
profunda realiza la recolección de polvo con una succión de 1000 pa, 
varios sensores y un gran rendimiento en cuanto a obstáculos para 
adaptarse fácilmente a entornos complejos. El robot puede 
recargarse automáticamente después de la limpieza sin necesidad de 
interferir personalmente.

Puede utilizar el control remoto para ajustar diferentes modos: 
limpieza automática, limpieza de punto fijo y limpieza programada y 
otros modos de limpieza, y ajustar la hora y el modo en cualquier 
momento. Incluso si no se encuentra en su casa, podrá limpiarla sin 
dificultad y hará que su hogar esté sano y limpio.

Libérese del trabajo doméstico rutinario y disfrute de su vida. 
¡Deseamos que sea muy feliz usándolo!

* Este producto está sujeto al objeto material. Nuestra empresa se reserva el
derecho de actualizar el producto sin aviso previo.
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Introducción del producto Lista de Embalaje
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Número de pieza Descripción Cantidad

Unidad principal

Herramienta de cepillo de limpieza

Adaptador de DescripciónCA

Control remoto (sin batería incluida)

Base de carga automática

Cepillos laterales de repuesto

Filtro HEPA de repuesto

Fregona (Opcional)
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Diagrama del electrodoméstico

Motor principal y sensor

Inductor anticolisión 

Receptor IR

Parachoques

Cubierta del recipiente 
de polvo 

Cierre del recipiente 
de polvo

Parte delantera de la máquina

Sensor de altura

Oblea de carga

Rueda universal 

Cepillos laterales 

Puerto de succión

Ruedas de circulación suave

Interfaz de alimentación 

Interruptor de encendido
Parte trasera de la máquina
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Diagrama del electrodoméstico

Base de carga

Ventana de radiación 
de señal IR

Luz indicadora de señal 

Tapa superior

Parte del electrodo de 
carga

Toma de corriente
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Instalación del producto

Instalar la base de carga

Coloque la base de carga en un suelo 
plano contra la pared y conecte la 
fuente de alimentación.

Nota:
Retire todos los obstáculos a menos 
de 0,5m a izquierda y derecha y a 1,5 
metros de la parte delantera de la 
base de carga; El cable de 
alimentación en el suelo puede ser 
arrastrado por el motor principal y 
provocar el desplazamiento o falla de 
alimentación de la base de carga;

Inicio y carga
Pulse el interruptor de encendido y 
presione la tecla de inicio en el panel; 
mantenga pulsado el botón 3 segundos y 
la máquina moverá el motor principal 
automáticamente a la base de carga para 
cargarse.

Nota:
Si el robot tiene poca potencia y no puede 
encenderlo, coloque el motor principal 
directa-mente en la base de carga;

Cuando conecta el adaptador, el motor 
principal no recibe órdenes ni del control 
remoto ni de las teclas del motor principal.

Instalación del cepillo lateral

Extraiga los cepillos laterales de la 
caja de embalaje y presiónelos con 
fuerza en los orificios de montaje;
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Descripción del producto

ENCENDIDO / APAGADO 
Pulse la tecla del interruptor de 
encendido; la luz indicadora en el panel se 
encenderá; el motor principal entra en 
modo de espera. Nota:
El motor principal no podrá apagarse 
durante la carga.

Limpieza
Encienda el interruptor de alimentación y 
pulse la tecla de inicio para encender la 
máquina.
Nota: 
Una baja potencia provoca fallos de 
limpieza. Cargue primero y después 
limpie. El motor principal volverá 
automáticamente a la base de carga 
durante la limpieza si la batería tiene poca 
carga.
Retire todos los cables (incluido el cable 
de alimentación de la base de carga) del 
suelo antes de limpiar para evitar averías 
eléctricas o daños materiales, o el arrastre 
de cables por el motor principal durante 
la limpieza.

Pausa 
Cuando el motor principal esté en 
funcionamiento, pause con la tecla de 
encendido.

Carga 
Método automático: el motor principal 
vuelve automáticamente a la base de 
carga cuando termine la limpieza; 
Método manual: conecte el adaptador al 
puerto de alimentación en el modo de 
pausa; La luz indicadora parpadea de 
forma regular durante la carga del motor 
principal;
Nota:
Si el motor principal encuentra la base de 
carga, vuelva a colocarla en la base de 
carga para cargar manualmente.

Cambiar el modo de limpieza 
El modo de limpieza es automático 
cuando se enciende la máquina. Puede 
cambiar de la limpieza automática a la 
limpieza a lo largo de la pared, la limpieza 
a hora establecida, la limpieza de 
manchas y el equipo de succión para 
obtener el modo óptimo de limpieza en el 
control remoto.

Paso 1: Active el 
interruptor de 
encendido del motor 
principal.

Paso 2: cuando el 
motor principal emite 
un pitido y la luz verde 
se enciende, pulse la 
tecla del reloj en el 
control remoto 3 
segundos.

Paso 3: la cita se 
establece después del 
pitido. La máquina 
comienza a funcionar 
tras una hora.

Ilustraciones:
Por ejemplo: si la cita de las 8:00 a.m. es 
exitosa, la máquina comienza a entrar en 
el modo de cita y comienza a funcionar a 
las 9:00 a.m. Todos los días comenzará a 
funcionar a las 9:00 a.m.
Si se apaga, la cita se cancelará de 
forma predeterminada.

Limpieza a lo largo de la pared
La máquina limpia a lo largo de la pared.

Limpieza de punto fijo 
La máquina comienza a moverse en 
espiral hacia afuera para limpiar. La 
máquina barre primero hacia afuera y 
hacia adentro y luego vuelve al punto 
original y se detiene para entrar en el 
modo de espera.

Limpieza automática
Encienda la máquina y entra por defecto 
en el modo de limpieza automática hasta 
que la batería tenga poca carga y el 
robot busque la base de carga para 
cargarse.

Limpieza a hora establecida
La máquina limpia automáticamente a la 
hora establecida.
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Instrucciones de uso del control remoto

Icono Tecla Acción

Encendido

Recarga 
automática
Barrer a lo largo   
de la pared

Limpieza de   
puntos fijos 

Reserva

Adelante

Atrás

Izquierda

Derecha

Inicio/pausa

Velocidad del viento en 
la recolección de polvo 
(grado bajo)

Velocidad del viento en 
la recolección de polvo 
(grado alto)

Pulse la tecla para que la máquina entre en el modo de reposo

Pulse la tecla para que la máquina vuelva automáticamente a la base de 
carga para cargarse

Pulse la tecla para que la máquina avance a lo largo de la pared

Pulse la tecla para iniciar la limpieza de puntos fijos en espiral

Pulse la tecla de cita durante tres segundos para entrar en el modo de cita

Pulse la tecla para llevar la máquina hacia adelante en modo de selección

Pulse la tecla para llevar la máquina hacia atrás en el modo de selección

Pulse la tecla para llevar la máquina a la izquierda en el modo de selección

Pulse la tecla para llevar la máquina a la derecha en el modo de selección

Pulse la tecla para que la máquina inicie el barrido en estado de espera; 
Pulse la tecla para que la máquina se detenga en estado de operación

Pulse la tecla para reactivar la máquina bajo en el estado de reposo
La máquina barre en el modo de succión de grado bajo, que es adecuado para un suelo 
más limpio

La máquina barre en el modo de succión de grado alto, que es adecuado para suelos 
más sucios

Nota:

1.El control remoto debe estar dentro de los 5 m. Si está fuera del alcance, puede que el
control remoto esté fuera de servicio o no reciba señal.

2.El insuficiente excedente de electricidad del control remoto puede provocar que el control
remoto esté fuera de servicio o no reciba señal.

3.Si el motor principal está demasiado cerca de la base de recarga, puede provocar que el
control remoto esté fuera de servicio o no reciba señal.

11



Mantenimiento rutinario

Limpieza del recipiente de polvo 
1.Pulse suavemente la posición del dedo de
la tapa del recipiente de polvo;

2.La tapa del recipiente de polvo rebotará.
Sujete la el botón con la mano y apriete
suavemente hacia arriba;

3.Abra la tapa del recipiente;

4.Saque la pantalla del filtro;

Gire el recipiente de polvo y vierta la 
basura; Nota: El recipiente de polvo puede 
limpiarse con agua. 

Limpie la pantalla del filtro primario 
1.La pantalla del filtro primario se puede limpiar
con un soplador o cepillo eléctrico;

2.Después de limpiar el polvo de la pantalla del
filtro primario, vuelva a colocar la pantalla del
filtro primario en el recipiente de basura;

3.Luego cubra la tapa del recipiente de polvo y
colóquelo en la máquina;

Nota: Si el recipiente de polvo no está instalado 
o está mal colocado, la basura no podrá entrar
en el recipiente de polvo.

Limpieza del cepillo lateral
1. Encienda directamente la máquina y
levante con fuerza el cepillo lateral;

2. Retire y limpie el cepillo lateral;

3. Instale de nuevo el cepillo lateral en la
máquina;
Nota: El cepillo lateral debe reemplazarse 
cada tres a seis meses, para garantizar el 
efecto de barrido.

Mantenimiento de la batería
El motor principal está instalado 
internamente con la batería de carga de alto 
rendimiento de iones de litio. Para mantener 
el rendimiento de la batería, mantenga el 
motor principal en estado de carga en el uso 
diario.

Nota: Si no lo usa durante un tiempo 
prolongado, apáguelo y guárdelo. Cárguelo 
cada tres meses como mínimo para evitar 
que se dañe la batería.

Pantalla del filtro primario

Cepillo lateral

Recipiente de polvo
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Sensor de altura

Sensor de 
pared

Oblea de carga

Mantenimiento rutinario

Limpieza de la rueda  
* Se recomienda limpiar todos los meses.

Limpie el cabello y la suciedad en el cuerpo de 
la rueda y el eje de la rueda.

Rueda 

Base de carga  * Se recomienda
limpiar todos los meses.

Limpie la parte de electrodos de la base 
de carga con un paño suave y seco.

Sensor del motor principal 
Limpie los sensores del motor principal con un 
paño suave y seco:

1.Cuatro sensores de altura en la parte inferior del
motor principal;

2.El sensor de pared en el lateral del motor principal;

3.La oblea de carga en la parte inferior del motor
principal;

Parte de electrodos
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Parámetros del producto

Motor principal Adaptador de corriente

Controlador remoto inalámbrico

Preguntas frecuentes

Nombre 

Dimensiones límite

Capacidad de la batería

Tensión nominal

Potencia nominal

Tiempo de carga

Capacidad del 
recipiente de polvo

Peso neto del producto

Parámetro 

Altura de 80 mm * 
diámetro  de 340 mm

Batería de litio 2200mAh

14.8V

24W

4-5h 

600ML

2.4KG

Nombre

Voltaje de entrada

Frecuencia de entrada

Voltaje nominal

Corriente nominal

Parámetro

AC 100- 240V 

50 / 60Hz

DC24V

500mA

Nombre

Distancia de control remoto 

Batería (no incluida) 

Parámetro

<5m 

Batería AAA - 2 uds.

No se puede iniciar

No se puede cargar

No se puede cargar 
automáticamente.

Distrofia 

Sonidos anormales durante el barrido

La capacidad de barrido disminuye 
o se cae la ceniza

La limpieza en hora 
establecida no funciona 

Consume energía mientras está 
en la base de carga 

Cuando se usa las tres primeras 
veces, ¿tiene que cargarse durante 
16 horas?

La capacidad de la batería no es suficiente. Cargue en la base de 
carga y luego use.
La temperatura ambiente es demasiado baja (inferior a 50℃) o 
demasiado alta (superior a 50℃). Usar en entornos a 0-40℃;

La base de carga no está encendida. Confirme si el cable de 
alimentación de la base de carga está bien insertado.
La conexión es mala. Limpie la pieza de resorte de la base de 
carga y la oblea de carga del motor principal.
Confirme si la luz indicadora de la base de carga está encendida;

Hay demasiados obstáculos alrededor de la base de carga. Coloque 
la base de carga en una zona abierta.
El motor principal está demasiado lejos de la base de carga. 
Colóquelo alrededor de la base de carga;

Reinicie después de apagar;

Puede haber objetos extraños alrededor del cepillo lateral o 
la rueda principal. Apague y limpie;

El recipiente de polvo está lleno. Límpielo. La pantalla del filtro 
está bloqueada. Límpiela.

La batería tiene poca carga. Cuando la carga restante sea superior 
al 20%, se iniciará la limpieza a hora establecida;

El motor principal consume poca energía cuando está en la base de 
carga, para que la batería pueda mantener un mejor rendimiento;

La batería de litio se puede cargar mientras se utiliza, lo cual no 
tiene efecto de memoria. Cuando está cargado por completo, se 
puede usar y no debe esperar 16 horas;
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Otros problemas
1. Con la carga completa, ¿cuánto tiempo puede funcionar la máquina?
R: Depende de las diferentes condiciones del suelo. Para suelos planos como de madera
normal y baldosas de cerámica, puede funcionar durante 90-120 minutos. Para
alfombras de lana corta, puede funcionar durante unos 70 minutos. Está vinculado al
modo de limpieza.

2. ¿La máquina puede funcionar si nadie la controla?
R: Sí, pero antes de usarla, comunique a quien esté en el hogar que la máquina está
funcionando, para evitar tropiezos.

3. ¿Qué dispositivo se coloca dentro de la máquina para que supere obstáculos?
R: La máquina tiene instalado un sensor de luz, que puede detectar un escalón de más
de 8 cm, para evitar que la máquina se caiga o se caiga hacia atrás después de tropezar
con el obstáculo.

4. ¿Puede limpiar el fondo de los muebles?
R: La máquina tiene un diseño plano. Al limpiar el suelo, puede limpiar la parte baja de los
muebles como las patas de escritorios y bajo camas de más de 10 cm, el sofá y la mesilla.

5. ¿Cuánto tiempo se puede utilizar la batería recargable?
R: En caso de uso normal, la batería recargable incorporada de la máquina se puede usar
al menos 500 veces cíclicamente; En caso de que la capacidad de la batería no
disminuya, se podrá usar después de las 500 veces.

6. ¿Por qué la máquina no funciona según el modo de limpieza establecido?
R: Cuando la cantidad de carga restante de la máquina es insuficiente, salta automática-
mente al modo de "Volver a la base de carga", que requiere estar en la base de recarga.

7. ¿Qué área puede limpiar la máquina después de una carga (en el modo
automático)?
R: En términos generales, puede limpiar una habitación de 130-180M2 después de
cargarla una vez, lo que varía según la complejidad y la cantidad de suciedad de la
habitación.

8. ¿Qué se hace cuando la máquina encuentra el obstáculo?
R: En condiciones normales, la máquina vuelve automáticamente o buscará otros
caminos después de encontrar el obstáculo.

9. ¿Por qué cae la basura mientras la máquina está en funcionamiento?
R: Compruebe si hay demasiada basura en el recipiente de polvo de la máquina (si hay
exceso de basura en el suelo, la máquina no emitirá una alarma después de un trabajo
corto, incluso si hay demasiada basura en el recipiente de polvo). Limpie a tiempo el
recipiente de polvo.

10. ¿Por qué la máquina no puede comenzar a limpiar automáticamente según la hora
establecida?

R: 1. La función de cita de limpieza no se inicia;
2. La base de recarga no puede cargarse o se apagar a medio camino;
3. La función de limpieza automática no se puede abrir simultáneamente; si
no, de lo contrario, la cita será errónea.
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Información de seguridad

Límites de 
uso

  Batería y
  carga

El producto solo se puede utilizar para la limpieza del suelo en el entorno 
doméstico. No lo use al aire libre (como en balcones abiertos), fuera del suelo 
(como un sofá), o en un entorno comercial o industrial.

No lo use en altura (como en balcones abiertos o la parte superior de los 
muebles) cuando no haya barandilla de protección.

No lo use en entornos de más de 40℃,  menos de 0℃ o cuando haya líquidos 
o medicamentos en el suelo.

Antes del uso, cuelgue primero el cable de tierra en su hogar para evitar 
arrastrar el cable cuando se acciona el motor principal.

Recoja los objetos frágiles y demás (como jarrones y bolsas de plástico) del 
suelo, para evitar dañar objetos valiosos de su casa cuando el motor principal 
se ve obstaculizado o choca ligeramente durante el funcionamiento.

No permita que los niños jueguen con el robot. Cuando el motor principal 
está en funcionamiento, supervise y mantenga alejados a los niños y las 
mascotas.

No coloque la herramienta de limpieza principal en un lugar accesible para los  
niños.

No coloque ningún objeto (o niños y mascotas) encima del motor principal.

No acerque el cuerpo o el pelo de la mascota cerca de la entrada de succión 
de la máquina cuando se ejecute el motor principal.

No limpie ningún objeto en llamas (como la colilla de un cigarrillo)

No limpie alfombras de lana larga (algunas alfombras gruesas no se pueden 
limpiar normalmente)

No permita que el motor principal aspire objetos duros o afilados (como 
desechos de decoración, vidrio y clavos de hierro).

Limpie y mantenga el motor principal y la base de recarga en estado 

apagado. No use un paño mojado ni ningún líquido para limpiar el producto.

No use el módulo de limpieza bajo en alfombras.

Use el producto de acuerdo con las instrucciones. Los usuarios deben asumir 
cualquier pérdida o lesión causada por el mal uso del aparato.

No utilice baterías, cargadores o bases de carga de terceros.

No desmonte, repare ni modifique por su cuenta la batería o la base de carga.

No coloque la base de carga en una fuente de calor (como radiador de 
calefacción)

No limpie la pieza de resorte de la base de recarga con un paño mojado o las 
manos mojadas.

No tire la batería junto con la basura doméstica, ya que debe ser recogida por 
organizaciones profesionales de reciclaje.

Si el cable de alimentación está roto o dañado, deje de usar inmediatamente 
y póngase en contacto con el servicio al cliente.

Si tiene que transportar el producto, asegúrese de que el motor principal está 
apagado y se recomienda guardar en su embalaje original.

Si no usa el producto durante mucho tiempo, cárguelo, apague el motor 
principal y colóquelo en un lugar fresco y seco. Debe cargarse una vez cada 
tres meses para evitar el exceso de descarga de la batería.
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El marcado “CE” indica que el producto cumple con las directivas 
europeas 2006/95/CE Directiva de Baja Tensión
2004/108/CE Directiva EMC
Es posible solicitar una copia completa de la Declaración de 
cumplimiento al Distribuidor;
Este producto cumple con las normas de la Directiva RoHS 
(2002/95/CE) Este producto cumple con las normas de la Directiva 
Eup (2009/1255/CE)

Rev.1
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Robô Aspirador Gadnic

GADNIC 
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Bem-vindo 

Obrigado por escolher nosso robô varredor inteligente! Ele é um 
robô varredor inteligente que pode ajudá-lo a terminar a limpeza da 
casa de forma eficiente e com alta qualidade. A varredura de limpeza 
profunda realiza a coleta de poeira com sucção de 1000 pa, vários 
sensores e alto desempenho de obstáculos para se adaptar 
facilmente a ambientes complexos. O robô pode ser recarregado 
automaticamente após a limpeza, sem a necessidade de 
interferência pessoal.

É possível usar o controle remoto para definir diferentes modos: 
limpeza automática, limpeza em ponto fixo, limpeza programada e 
outros modos de limpeza, além de definir o horário e o modo a 
qualquer momento. Mesmo que não esteja em casa, você pode 
limpá-lo sem dificuldade e deixar sua casa saudável e limpa.

Livre-se das tarefas domésticas rotineiras e aproveite sua vida. 
Esperamos que você fique muito feliz ao usá-lo!

* Este produto está sujeito ao objeto material. Nossa empresa se reserva o
direito de atualizar o produto sem aviso prévio.
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Introdução ao produto Lista de embalagem
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Número da peça Descrição Quantidade

Unidade principal

Ferramenta de escova de limpeza

Descrição Adaptador CA

Controle remoto (sem bateria incluída)

Base de carregamento automático

Escovas laterais sobressalentes

Filtro HEPA de reposição

Esfregão (opcional)
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Diagrama do aparelho

Motor principal e sensor

Indutor anticolisão 

Receptor IR

Para-choque

Tampa do contêiner 
de pó 

Fechamento do 
recipiente de pó

Frente da máquina

Sensor de altura

Pastilha de carregamento

Roda universal 

Escovas laterais 

Porta de sucção

Rodas de funcionamento suave

Interface de energia

Interruptor de 
alimentaçãoParte traseira da máquina
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Diagrama do aparelho

Base de carregamento

Janela de radiação do 
sinal infravermelho

Luz indicadora de sinal 

Tampa superior

Parte do eletrodo de 
carga

Tomada de energia
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Instalação do produto

Instalação da base de 
carregamento

Coloque a base de carregamento em 
um piso plano contra a parede e 
conecte a fonte de alimentação.

Observação:
Remova todos os obstáculos em um 
raio de 0,5 m à esquerda e à direita e 
a 1,5 m da frente da base de 
carregamento; o cabo de alimentação 
no chão pode ser arrastado pelo 
motor principal e fazer com que a 
base de carregamento se mova ou 
deixe de fornecer energia;

Início e carregamento
Pressione o interruptor de energia e 
pressione a tecla de início no painel; 
mantenha o botão pressionado por 3 
segundos e a máquina moverá 
automaticamente o motor principal para a 
base de carregamento para carregar.

Observação:
Se o robô estiver com pouca energia e você 
não conseguir ligá-lo, coloque o motor 
principal diretamente sobre a base de carga;

Quando o adaptador está conectado, o 
motor principal não recebe comandos do 
controle remoto ou das teclas do motor 
principal.

Instalação da escova lateral

Remova as escovas laterais da 
caixa de embalagem e pressione-
as firmemente nos orifícios de 
montagem;
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Descrição do produto

LIGADO / DESLIGADO 
Pressione a tecla do interruptor de 
energia; a luz indicadora no painel 
acenderá; o motor principal entrará no 
modo de espera. Observação:
O motor principal não pode ser desligado 
durante o carregamento.

Limpeza
Ligue o interruptor de energia e pressione 
a tecla Iniciar para ligar a máquina.
Observação: 
A baixa potência causa falhas na limpeza. 
Carregue primeiro e depois limpe. O 
motor principal retornará 
automaticamente à base de carregamento 
durante a limpeza se a bateria estiver 
fraca.
Remova todos os cabos (inclusive o cabo 
de alimentação da base de carregamento) 
do chão antes da limpeza para evitar 
falhas elétricas ou danos materiais, ou que 
o cabo se arraste no motor principal
durante a limpeza.

Pausa 
Quando o motor principal estiver 
funcionando, faça uma pausa com a chave 
de ignição.

Carga 
Método automático: o motor principal 
retorna automaticamente à base de 
carregamento quando a limpeza é 
concluída; método manual: conecte o 
adaptador à porta de alimentação no 
modo de pausa; a luz indicadora pisca 
regularmente enquanto o motor principal 
está sendo carregado;
Observação:
Se o motor principal encontrar a base de 
carregamento, coloque-o de volta na base 
de carregamento para carregar 
manualmente.

Alteração do modo de limpeza 
O modo de limpeza é automático quando 
a máquina é ligada. É possível alternar 
entre limpeza automática e limpeza ao 
longo da parede, limpeza em horário 
definido, limpeza de pontos e 
equipamento de sucção para obter o 
modo de limpeza ideal no controle 
remoto.

Etapa 1: Ligue a chave de ignição 
principal do motor.

Etapa 2: Quando o motor 
principal emitir um bipe e a 
luz verde acender, pressione 
o botão do relógio no
controle remoto por 3
segundos.

Etapa 3: a nomeação é 
estabelecido após o sinal 
sonoro. A máquina começa 
a funcionar após uma hora.

Ilustraciones:
Por exemplo: se o agendamento das 
8:00 for bem-sucedido, a máquina 
entrará no modo de agendamento e 
começará a funcionar às 9:00.
Se estiver desativado, o compromisso 
será cancelado por padrão.

Limpeza ao longo da parede
A máquina limpa ao longo da parede.

Limpeza de ponto fixo 
A máquina começa a se mover em 
espiral para fora para limpar. A máquina 
varre primeiro para fora e para dentro e, 
em seguida, retorna ao ponto original e 
para para entrar no modo de espera.

Limpeza automática
Ligue a máquina e ela entrará no modo 
de limpeza automática por padrão até 
que a bateria esteja fraca e o robô 
procure a base de carga para carregar.

Limpeza em horários 
determinados
A máquina limpa automaticamente no 
tempo definido.
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Instruções de uso do controle remoto

Ícone Chave Ação

Ignição

Recarregamento 
automático

Varrer ao longo 
da parede

Limpeza de 
pontos fixos  

Reserva

Avançar

Voltar

Esquerda

Direito

Iniciar/pausar

Velocidade do vento 
na coleta de poeira 
(grau baixo) 

Velocidade do vento na 
coleta de poeira (alta 
qualidade)

Pressione a tecla para colocar a máquina no modo de suspensão.

Pressione a tecla para retornar automaticamente a máquina para a 
base de carregamento para carregamento.

Pressione a tecla para avançar a máquina ao longo da parede.

Pressione a tecla para iniciar a limpeza de ponto fixo em espiral.

Pressione o botão de compromisso por três segundos para entrar no 
modo de compromisso.

Pressione a tecla para avançar a máquina no modo de seleção.

Pressione a tecla para retroceder a máquina no modo de seleção.

Pressione a tecla para mover a máquina para a esquerda no modo de 
seleção.

Pressione a tecla para mover a máquina para a direita no modo de seleção.

Pressione a tecla para que a máquina comece a varrer no estado de espera; 
pressione a tecla para que a máquina pare no estado de operação.

Pressione a tecla para reativar a máquina baixa no estado ocioso.
A máquina varre no modo de sucção de grau baixo, que é adequado para um piso 
mais limpo.

A máquina varre no modo de sucção de alto grau, que é adequado para pisos mais sujos.

Observação:

1. O controle remoto deve estar a uma distância de 5 m. Se estiver fora do alcance,
o controle remoto pode estar fora de serviço ou não estar recebendo sinal.
2. O excesso de energia insuficiente para o controle remoto pode fazer com que o
controle remoto fique fora de serviço ou não receba um sinal.
3) Se o motor principal estiver muito próximo da base de carregamento, ele pode fazer com
que o controle remoto fique fora de serviço ou não receba um sinal.
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Manutenção de rotina

Limpeza do contêiner de pó 
1. Pressione suavemente para baixo a
posição dos dedos da tampa do recipiente
de pó;
2. A tampa do recipiente de pó se moverá
para trás. Segure o botão com a mão e
pressione-o suavemente para cima;
3. Abra a tampa do recipiente;
4. Remova a tela do filtro;

Vire o compartimento de pó e despeje os 
resíduos; Observação: O compartimento 
de pó pode ser limpo com água. 

Limpe a tela do filtro primário 
1. A tela do filtro primário pode ser
limpa com um soprador ou escova elétrica;
2. Após limpar a poeira da tela do
filtro primário, coloque a tela do filtro
primário de volta no recipiente de resíduos;
3. Em seguida, cubra a tampa do
contêiner de pó e coloque-o na máquina;

Observação: Se o compartimento de pó não 
estiver instalado ou estiver posicionado 
incorretamente, os resíduos não poderão entrar 
no compartimento de pó. 

Limpeza da escova lateral
1. Ligue a máquina diretamente e
levante a escova lateral com força;
2. remova e limpe a escova lateral;
3. Reinstale a escova lateral na
máquina;
Observação: A escova lateral deve ser
substituída a cada três a seis meses para
garantir o efeito de varredura.

Manutenção da bateria
O motor principal é instalado internamente 
com a bateria de carregamento de íons de 
lítio de alto desempenho. Para manter o 
desempenho da bateria, mantenha o motor 
principal carregado durante o uso diário.

Observação: Se você não o usar por um 
longo período, desligue-o e guarde-o. 
Carregue-o pelo menos a cada três meses 
para evitar danos à bateria.

Tela do filtro primário

Escova lateral

Recipiente para pó
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Sensor de altura

Sensor de 
parede 

Pastilha de 
carregamento

Manutenção de rotina

Limpeza de rodas  
* Recomenda-se que a limpeza seja feita todo
mês. Limpe os cabelos e a sujeira do corpo da
roda e do eixo da roda.

Roda 

Base de carregamento 
* Recomenda-se que a limpeza seja feita
mensalmente.

Limpe a parte do eletrodo da base de 
carregamento com um pano macio e 
seco.

Sensor principal do motor 
Limpe os sensores principais do motor com 
um pano macio e seco:

1. Quatro sensores de altura na parte inferior do
motor principal.
2. O sensor de parede na lateral do motor principal;
3. O wafer de carga na parte inferior do motor
principal;

Peça do eletrodo
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Parâmetros do produto

Motor principal Adaptador de alimentação

Controle remoto sem fio

Perguntas frequentes

Nome 

Dimensões dos limites

Capacidade da bateria

Tensão nominal

Potência nominal

Tempo de 
carregamento

Capacidade do 
recipiente de pó

Peso líquido do produto

Parâmetro 

Altura do 80 mm * 
diâmetro de 340 mm

Bateria de lítio de 2200mAh

14.8V

24W

4-5h 

600ML

2.4KG

Nome

Tensão de entrada

Frequência de 
entrada

Tensão nominal

Corrente nominal

Parâmetro

AC 100- 240V 

50 / 60Hz

DC24V

500mA

Nome

Distância do controle 
remoto 

Bateria (não incluída) 

Parâmetro

<5m 

Bateria AAA - 2 uds.

Não pode ser iniciado

Não pode ser carregado

Ele não pode ser carregado 
automaticamente.

Distrofia 

Sons anormais durante a varredura

Diminuição da capacidade de 
varrição ou queda de cinzas 

A limpeza no horário 
definido não funciona 

Consome energia enquanto 
está na base de carregamento 

Quando usado pelas três primeiras 
vezes, ele precisa ser carregado 
por 16 horas?

A capacidade da bateria não é suficiente. Carregue na base de 
carregamento e depois use.
A temperatura ambiente está muito baixa (abaixo de 50 ℃) ou 
muito alta (acima de 50 ℃). Use em ambientes de 0-40°C;

A base de carregamento não está ligada. Confirme se o cabo de 
alimentação da base de carregamento está inserido corretamente.
A conexão está ruim. Limpe a parte da mola da base de 
carregamento e o wafer de carregamento do motor principal.
Confirme se a luz indicadora da base de carregamento está acesa;

Há muitos obstáculos ao redor da base de carregamento. Coloque 
a base de carregamento em uma área aberta.
O motor principal está muito distante da base de carregamento. 
Coloque-o ao redor da base de carregamento;

Reiniciar após o desligamento;

Pode haver objetos estranhos ao redor da escova lateral ou 
da roda principal. Desligue e limpe;

O contêiner de pó está cheio. Limpe-o. A tela do filtro está 
bloqueada. Limpe-a.

A bateria está fraca. Quando a carga restante for superior a 20%, 
a limpeza será iniciada no horário definido;

O motor principal consome pouca energia quando está na carga 
básica, para que a bateria possa manter um melhor desempenho;

A bateria de lítio pode ser carregada durante o uso, o que não 
tem efeito de memória. Quando totalmente carregada, ela pode 
ser usada e não é necessário esperar 16 horas;

28



Outros problemas
1. Quando totalmente carregada, quanto tempo a máquina pode funcionar?
R: Depende das diferentes condições do piso. Para pisos planos, como madeira normal e
azulejos de cerâmica, ela pode funcionar por 90 a 120 minutos. Para carpetes curtos de
lã, ela pode funcionar por cerca de 70 minutos. Isso está relacionado ao modo de
limpeza.

2. A máquina pode funcionar se ninguém a estiver controlando?
R: Sim, mas antes do uso, informe a qualquer pessoa da casa que a máquina está
funcionando, para evitar tropeços.

3. Que dispositivo é colocado dentro da máquina para superar obstáculos?
R: A máquina é instalada com um sensor de luz, que pode detectar um degrau de mais
de 8 cm, para evitar que a máquina caia ou retroceda após tropeçar no obstáculo.

4. Ela pode limpar a parte inferior dos móveis?
R: A máquina tem um design plano. Ao limpar o piso, ela pode limpar a parte inferior dos
móveis, como as pernas de escrivaninhas e debaixo de camas com mais de 10 cm, sofás e
mesas de cabeceira.

5. Por quanto tempo a bateria recarregável pode ser usada?
R: Em caso de uso normal, a bateria recarregável integrada da máquina pode ser usada
pelo menos 500 vezes de forma cíclica; caso a capacidade da bateria não diminua, ela
poderá ser usada após 500 vezes.

6. Por que a máquina não funciona de acordo com o modo de limpeza definido?
R: Quando a quantidade de carga restante na máquina é insuficiente, ela salta
automaticamente para o modo "Return to charge base" (Retornar à base de carga), que
exige estar na base de recarga.

7. Que área a máquina pode limpar após uma carga (no modo automático)?
R: De modo geral, ela pode limpar um cômodo de 130 a 180 m2 após uma carga, o que
varia de acordo com a complexidade e a quantidade de sujeira no cômodo.

8. O que você faz quando a máquina encontra um obstáculo?
R: Em condições normais, a máquina retornará automaticamente ou procurará outros
caminhos depois de encontrar o obstáculo.

9. Por que o lixo cai enquanto a máquina está funcionando?
R: Verifique se há muito lixo no compartimento de pó da máquina (se houver muito lixo
no chão, a máquina não dará alarme após um curto período de trabalho, mesmo que haja
muito lixo no compartimento de pó). Limpe o compartimento de pó a tempo.

10. Por que a máquina não consegue iniciar a limpeza automaticamente de acordo com
o tempo definido?

R: 1 . A função de compromisso de limpeza não é iniciada;
2. A base de recarga não pode ser carregada ou desliga na metade do caminho;
3. A função de limpeza automática não pode ser aberta simultaneamente; caso contrário,
o agendamento será incorreto.
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Informações de segurança

Límites de 
uso 

Bateria e 
carregamento

O produto só pode ser usado para limpeza de pisos em ambientes 
domésticos. Não o utilize ao ar livre (como em varandas abertas), fora do 
chão (como em sofás), ou em ambientes comerciais ou industriais.
Não o utilize em altura (como em varandas abertas ou no topo de móveis) 
quando não houver proteção de corrimão.
Não o utilize em ambientes com mais de 40℃, menos de 0℃, ou quando
houver líquidos ou medicamentos no chão.
Antes de usar, primeiro pendure o cabo de terra em sua casa para evitar 
arrastar o cabo quando o motor principal for ligado.
Remova objetos frágeis e outros (como vasos e sacolas plásticas) do chão, 
para evitar danificar objetos de valor em sua casa quando o motor principal 
estiver bloqueado ou colidir levemente durante o funcionamento.
Não permita que crianças brinquem com o robô. Quando o motor principal 
estiver em funcionamento, supervise e mantenha as crianças e os animais de 
estimação afastados.
Não coloque a ferramenta de limpeza principal em um local acessível para as 
crianças.
Não coloque nenhum objeto (ou crianças e animais de estimação) em cima 
do motor principal.
Não aproxime o corpo ou os pelos do animal de estimação perto da entrada 
de sucção da máquina quando o motor principal estiver em funcionamento.
Não limpe objetos em chamas (como a ponta de cigarros).
Não limpe tapetes de lã longa (alguns tapetes grossos não podem ser limpos 
normalmente).
Não permita que o motor principal aspire objetos duros ou afiados (como 
resíduos de decoração, vidro e pregos de ferro).
Limpe e mantenha o motor principal e a base de recarga desligados. Não use 
um pano úmido ou qualquer líquido para limpar o produto.
Não use o módulo de limpeza em tapetes.
Use o produto de acordo com as instruções. Os usuários devem assumir 
qualquer perda ou lesão causada pelo uso indevido do aparelho.

Não use baterias, carregadores ou bases de carregamento de terceiros.
Não desmonte, conserte ou modifique a bateria ou a base de carregamento 
por conta própria.
Não coloque a base de carregamento em uma fonte de calor (como um 
radiador de aquecimento).
Não limpe a parte com mola da base de carregamento com um pano úmido 
ou com as mãos molhadas.
Não descarte a bateria no lixo doméstico, pois ela deve ser coletada por 
organizações profissionais de reciclagem.
Se o cabo de alimentação estiver quebrado ou danificado, interrompa o uso 
imediatamente e entre em contato com o atendimento ao cliente.
Se tiver que transportar o produto, certifique-se de que o motor principal 
esteja desligado e recomenda-se armazenar o produto em sua embalagem 
original.
Se você não usar o produto por um longo período, carregue-o, desligue o 
motor principal e coloque-o em um local fresco e seco. Ele deve ser 
carregado uma vez a cada três meses para evitar a descarga excessiva da 
bateria.
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A marcação "CE" indica que o produto está em conformidade com as 
diretivas européias 2006/95/EC Low Voltage Directive
Diretiva EMC 2004/108/EC
Uma cópia completa da Declaração de Conformidade pode ser obtida com 
o Distribuidor;
Este produto está em conformidade com os padrões da Diretiva RoHS
(2002/95/EC) Este produto está em conformidade com os padrões da
Diretiva Eup (2009/1255/EC)

Rev.1

31



Gadnic Robot Vacuum Cleaner 

GADNIC 
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Welcome 

Thank you for choosing our smart sweeping robot! It is a smart 
sweeping robot that can help you finish home cleaning efficiently 
and with high quality. The deep cleaning sweeping performs dust 
collection with 1000 pa suction, various sensors and high obstacle 
performance to easily adapt to complex environments. The robot 
can be automatically recharged after cleaning without personal 
interference.

You can use the remote control to set different modes: automatic 
cleaning, fixed-point cleaning and scheduled cleaning and other 
cleaning modes, and adjust the time and mode at any time. Even if 
you are not at home, you can clean it without difficulty and make 
your home healthy and clean.

Free yourself from routine housework and enjoy your life. 
We hope you will be very happy using it!

* This product is subject to the material object. Our company reserves the
right to update the product without prior notice.
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Product Introduction Packing List

6

7

8

1

4

7

5 6

2 3

8 9

Part number Description Quantity

Main unit

Cleaning brush tool

AC Description Adapter

Remote control (no battery included)

Automatic charging base

Spare side brushes

Replacement HEPA filter

Mop (Optional)
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Diagram of the appliance

Main motor and sensor

Anti-collision inductor 

IR receiver

Bumper

Powder container 
cover 

Closing the powder 
container

Front part of the machine

Height sensor

Charging wafer 

Universal wheel 

Side brushes 

Suction port

Smooth running wheels

Power interface 

Power switch
Rear of the machine
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Diagram of the appliance

Charging base

IR signal radiation 
window

Signal indicator light 

Top cover

Part of the charging 
electrode

Power outlet
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Product installation

Installing the charging base

Place the charging base on a flat 
floor against the wall and connect 
the power supply.

Note:
Remove all obstacles within 0.5m to 
the left and right and 1.5m from the 
front of the charging base; The 
power cable on the ground may be 
dragged by the main motor and 
cause the charging base to move or 
fail to power up;

Start-up and loading
Press the power switch and press the 
start key on the panel; press and hold the 
button for 3 seconds and the machine will 
automatically move the main motor to the 
charging base to charge.

Note:
If the robot is low on power and you 
cannot start it, place the main motor 
directly on the charge base;

When the adapter is connected, the main 
motor receives no commands from either 
the remote control or the main motor 
keys.

Side brush installation

Remove the side brushes from the 
packing box and press them firmly 
into the mounting holes;
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Product description

ON / OFF 
Press the power switch key; the indicator 
light on the panel will turn on; the main 
motor enters standby mode. Note:
The main motor may not be turned off 
during charging.

Limpieza
Turn on the power switch and press the 
start key to turn on the machine.
Note: 
Low power causes cleaning failures. 
Charge first and then clean. The main 
motor will automatically return to the 
charging base during cleaning if the 
battery is low on power.
Remove all cables (including the charging 
base power cable) from the floor before 
cleaning to avoid electrical malfunctions 
or property damage, or cable dragging 
on the main motor during cleaning.

Pause 
When the main motor is running, pause 
with the power key.

Charge 
Automatic method: the main motor 
automatically returns to the charging base 
when cleaning is finished; Manual method: 
connect the adapter to the power port in 
pause mode; The indicator light flashes 
regularly during main motor charging; 
Note:
If the main motor finds the charging base, 
put it back to the charging base to charge 
manually.

Change cleaning mode 
The cleaning mode is automatic when the 
machine is turned on. You can switch 
from automatic cleaning to cleaning along 
the wall, cleaning at set time, spot 
cleaning and suction equipment to get the 
optimal cleaning mode on the remote 
control.

Step 1:  Activate the ignition 
switch on the main engine. 
 

Step 2: When the main 
engine beeps and the 
beeps and the green 
light lights up, press the 
clock key on the remote 
control 3 seconds.

Step 3:  The appointment is 
established after the beep. 
The machine starts to 
operate after one hour.

Illustrations:
For example: if the 8:00 a.m. 
appointment is successful, the machine 
begins to enter the appointment mode 
and starts running at 9:00 a.m. Every 
day it will start running at 9:00 a.m.
If it is turned off, the appointment will 
be cancelled by default.

Cleaning along the wall
The machine cleans along the wall.

Fixed point cleaning 
The machine begins to spiral outward to 
clean. The machine first sweeps outward 
and inward and then returns to the 
original point and stops to enter standby 
mode.

Automatic cleaning
Turn the machine on and it defaults to 
automatic cleaning mode until the 
battery is low and the robot seeks the 
charge base to charge.

Cleaning at set times
The machine cleans automatically at the 
set time.

38



Instructions for use of the remote control

Icon Key Action

Ignition

Automatic 
reloading 

Sweep along the 
wall 

Cleaning of fixed 
points    

Reservation

Forward

Back

Left

Right

Start / pause

Dust collection wind 
speed (low grade)  

Dust collection wind 
speed (high grade)  

Press the key to put the machine in standby mode.

Press the key to automatically return the machine to the charging base 
to charge.

Press the key to advance the machine along the wall.

Pulse la tecla para iniciar la limpieza de puntos fijos en espiral

Press the appointment key for three seconds to enter the appointment mode.

Press the key to move the machine forward in selection mode.

Press the key to move the machine backwards in the selection mode.

Press the key to move the machine to the left in the selection mode.

Press the key to move the machine to the right in the selection mode.

Press the key for the machine to start sweeping in standby state; Press 
the key for the machine to stop in operation state

Press the key to reactivate the low machine in the idle state.
The machine sweeps in the low grade suction mode, which is suitable for a cleaner floor

Machine sweeps in high grade suction mode, which is suitable for dirtier floors

Note:

1. The remote control must be within 5m. If it is out of range, the remote control may be out
of service or not receiving a signal.
2. Insufficient power surplus of the remote control may cause the remote control to be out
of order or not receive signal.
3. If the prime mover is too close to the recharging base, it may cause the remote control to
be out of service or not receive a signal.
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Routine maintenance

Cleaning the dust container 
1. Gently press the finger position of the
powder container lid;
2. The powder container lid will bounce.
Grasp the button with your hand and gently
press it upwards;
3. Open the container lid;
4. Remove the filter screen;

Turn the dust container over and pour out 
the garbage; Note: The dust container can 
be cleaned with water. 

Clean the primary filter screen 
1. The primary filter screen can be cleaned with
a blower or power brush;
2. After cleaning the dust from the primary filter
screen, place the primary filter screen back into
the waste container;
3. Then cover the lid of the dust container and
place it on the machine;

Note: If the dust container is not installed or is 
incorrectly positioned, the garbage will not be 
able to enter the dust container. 

Cleaning the side brush
1. Directly turn on the machine and
forcefully lift the side brush;
2. Remove and clean the side brush;
3. Reinstall the side brush back on the
machine;

Note: The side brush should be replaced 
every three to six months to ensure the 
sweeping effect.

Battery maintenance
The main motor is installed internally with 
the high-performance lithium-ion charging 
battery. To maintain the performance of the 
battery, keep the main motor in a charged 
state in daily use.

Note: If you do not use it for a long time, 
turn it off and store it. Charge it at least 
every three months to prevent damage to 
the battery.

Primary filter screen

Side brush

Powder container
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Height sensor

Wall sensor 

Charging wafer

Routine maintenance

Wheel cleaning 
* It is recommended to clean every month.
Clean hair and dirt on the wheel body and
wheel axle.

Wheel 

Charging base  *It is
recommended to clean every month.

Limpie la parte de electrodos de la base 
de carga con un paño suave y seco.

Main motor sensor 
Clean the main motor sensors with a soft, dry 
cloth:

1.Four height sensors at the bottom of the main
engine;
2. The wall sensor on the side of the main engine;
3. The load wafer on the bottom of the main engine;

Electrode part
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Product parameters

Main engine Power adapter

Wireless remote controller

Frequently Asked Questions

Name 

Boundary dimensions

Battery capacity

Rated voltage

Power rating

Charging time

Powder container 
capacity

Net product weight

Parameter 

Height 80 mm * 
diameter 340 mm

Lithium battery 2200mAh

14.8V

24W

4-5h 

600ML

2.4KG

Name 

Input voltage

Input frequency

Nominal voltage

Rated current

Parameter 

AC 100- 240V 

50 / 60Hz

DC24V

500mA

Name 

Remote control distance 

Battery (not included) 

Parameter 

<5m 

Battery AAA - 2 units

Cannot start

Unable to load

It cannot be loaded automatically

Dystrophy 

Abnormal sounds during sweeping

Sweeping capacity decreases or 
ash falls out  

Cleaning at set time does not work 

Consumes power while in the 
charging base 

When used the first three times, 
does it have to be charged for 16 
hours?

The battery capacity is not sufficient. Charge in the charging 
base and then use.
The ambient temperature is too low (below 50℃) or too high 
(above 50℃). Use in environments at 0-40℃;

The charging base is not turned on. Confirm if the charging base 
power cord is properly inserted.
The connection is bad. Clean the spring piece of the charging 
base and the charging wafer of the main motor.
Confirm if the charging base indicator light is on;

There are too many obstacles around the charging base. Place the 
charging base in an open area.
The main motor is too far away from the charging base. Place it 
around the charging base;

Restart after shutdown;

There may be foreign objects around the side brush or main wheel. 
Turn off and clean;

The dust container is full. Clean it. The filter screen is blocked. 
Clean it.

The battery is low. When the remaining charge is more than 20%, 
cleaning will start at the set time;

The main motor consumes little power when in the charging base, 
so that the battery can maintain better performance;

The lithium battery can be charged while in use, which has no 
memory effect. When fully charged, it can be used and you 
don't have to wait 16 hours;
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Other problems
1. When fully loaded, how long can the machine run?
A: It depends on different floor conditions. For flat floor such as normal wood and
ceramic tiles, it can run for 90-120 minutes. For short wool carpets, it can run for about
70 minutes. It is linked to the cleaning mode.

2. Can the machine operate if no one is controlling it?
A: Yes, but before using it, tell whoever is in the home that the machine is running, to
avoid tripping.

3. What device is placed inside the machine to make it overcome obstacles?
A: The machine has installed a light sensor, which can detect a step over 8cm, to prevent
the machine from falling down or falling backward after tripping over the obstacle.

4. Can it clean the bottom of the furniture?
A: The machine has a flat design. When cleaning the floor, it can clean the bottom of the
furniture such as the legs of desks and under beds over 10 cm, sofa and bedside table.

5. How long can the rechargeable battery be used?
A: In case of normal use, the built-in rechargeable battery of the machine can be used at
least 500 times cyclically; In case the battery capacity does not decrease, it can be used
after 500 times.

6. Why doesn't the machine work according to the set cleaning mode?
A: When the amount of charge remaining in the machine is insufficient, it automatically
jumps to the "Return to charge base" mode, which requires being on the recharging base.

7. What area can the machine clean after one charge (in automatic mode)?
A: Generally speaking, it can clean a room of 130-180M2 after charging once, which varies
according to the complexity and the amount of dirt in the room.

8. What do you do when the machine encounters the obstacle?
A: Under normal conditions, the machine will automatically return or search for other
paths after encountering the obstacle.

9. Why does the garbage fall down while the machine is running?
A: Check if there is too much garbage in the dust bin of the machine (if there is too much
garbage on the floor, the machine will not alarm after a short work, even if there is too
much garbage in the dust bin). Clean the dust container in time.

10. Why can't the machine start cleaning automatically according to the set time?

A:  1. La función de cita de limpieza no se inicia;
2. La base de recarga no puede cargarse o se apagar a medio camino;
3. La función de limpieza automática no se puede abrir simultáneamente; si no, de
lo contrario, la cita será errónea.
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Safety information

Limits of 
use 

Battery and 
charging

The product can only be used for floor cleaning in domestic 
settings. Do not use it outdoors (such as on open balconies), off 
the floor (like on a sofa), or in a commercial or industrial 
environment. Do not use it at heights (such as on open balconies 
or the top of furniture) without a protective railing. Do not use it 
in environments over 40°C, below 0°C, or when there are liquids 
or medications on the floor.

Before use, first hang the grounding cable in your home to 
prevent dragging the cable when the main motor is activated. 
Remove fragile objects and others (such as vases and plastic 
bags) from the floor to prevent damage to valuable objects in 
your home when the main motor is obstructed or lightly bumped 
during operation.

Do not allow children to play with the robot. When the main 
motor is running, supervise and keep children and pets away. Do 
not place the main cleaning tool in an accessible place for 
children. Do not place any objects (or children and pets) on top 
of the main motor. Do not bring the pet's body or hair close to 
the machine's suction inlet when the main motor is running. Do 
not clean any objects on fire (such as a cigarette butt). Do not 
clean long wool carpets (some thick carpets cannot be cleaned 
normally). Do not allow the main motor to suck up hard or sharp 
objects (such as decoration debris, glass, and iron nails).

Clean and maintain the main motor and charging base when 
turned off. Do not use a wet cloth or any liquid to clean the 
product. Do not use the cleaning module on carpets. Use the 
product according to the instructions. Users should assume any 
loss or injury caused by the misuse of the device.

Do not use third-party batteries, chargers, or charging bases. Do 
not disassemble, repair, or modify the battery or charging base on 
your own. Do not place the charging base near a heat source 
(such as a heating radiator). Do not clean the spring part of the 
charging base with a wet cloth or wet hands. Do not dispose of 
the battery with household waste, as it should be collected by 
professional recycling organizations. If the power cord is broken 
or damaged, stop using it immediately and contact customer 
service. If you have to transport the product, make sure the main 
motor is turned off and it is recommended to store it in its original 
packaging. If you are not using the product for a long time, 
charge it, turn off the main motor, and place it in a cool, dry place. 
It should be charged once every three months to prevent battery 
over-discharge.
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The "CE" marking indicates that the product complies with the 
European Directives 2006/95/EC Low Voltage Directive
2004/108/EC EMC Directive
A full copy of the Declaration of Compliance can be requested from 
the Distributor;
This product complies with the standards of the RoHS Directive 
(2002/95/EC) This product complies with the standards of the Eup 
Directive (2009/1255/EC)

Rev.1
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